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[MPAKTNUYHI SACAAN PEAATYBAHHA ITEPERJIA/IB

PRACTICAL ISSUES OF TRANSLATED TEXTS EDITING

Anomauia. Y cmammi 3i6pano ma npoandanizogano 0esxi npakmuuni acadu 0s peddazysanis nepexidonux mexcmis,
nPOIIOCMPOBANT HAOUHUMU NPUKAAOAMU.

Pedazysanns nepexiadnux mexcmie 6i0pisHacmvcs 6i0 peddazyeanis aemMopcokux mexcmis, 60 ¢oxyc pobomu 3miuy-
€mvcst 3 Mmoo, K Haueayuniwe nepedamu mecedx asmopru( a) mosHumu 3acobamu, 0o mozo, K HaleIyuHiwe nepedamu
chopmosanuii mexcm asmopxu( a), uciosrenuii Moo opuzindnry, 3acobamu inwoi mosu (yxpaincovroi). Ilocmae numan-
ns ynieepcanvrnocmi pedaxmopru( pa): uu nosunna(nen) ona,/ein 3uamu Moy opuzindiy, wob epexmusno 6nopamucs
3 pedazyeannsam. Pedaxmopui(06i) nepexaadnozo mexkcmy 6apmo npUnAtMHL OPIEHMYBAMUCS 6 MOGL OPUZIHALY — 3HAMU
0CcHO8MHT 0CO0AUSOCTE honemuKl, ZPAMATUKY Md CUHMAKCUCY.

Pedaxmop(ra) nosunen(na) mpumamu ocobausy yeazy na maxux ACnekmax, sK: HA JEKCUYHOMY DIGHT — CA08A-MIX-
MOBHT OMOHIMU, MPAHCATMEPAUIS GAACHUX HA3G, 3ACUNILI NPUCGIUHUX 3AUMEHHUKIE, NepeKaad i addanmauyis 1aKym; na
CUNMAKCUYHOMY PIBHT — 0IECI080-36  A3KA, NOPIOOK CII6 Y peuenmi, L02iunuil Hazo0C, 36ePMAanis, CRPOULeHH CUNMAK-
CUYHOT KOHCMPYKULL.

Heobxionum acnexmon € ynihixauis neenux nosmoplosanux eaemenmic y mexkcmi nepexaady: seepmans (micic — nani,
Micmep — naw mowo), 0OUHUYL SUMIPIOGANHS J06KUHU, MACU, NAOWE, uacy, 06’ emy ma in. (muns — Kizomemp, Qynm —
KizoZpam mowo), mpanciimepoganux eiachux i sazaivhux nase (Facebook uu ¢hetic6yx mowo).

Jlompumanms, poseasnymux y cmammi npunyunie mpauciimepauii, ynighixayii, adanmauii, arexcuunux ma CuMmax-
CUMHUX ACNeKMI6 pedazyeants NepexIadnux Mexcmie cnpusmume niGuwenHI0 SKoCmi 6UOAHNS NePeKIAOHUX KHUKOK.
Katouoeai caosa: pedazysanis, nepexaaonuii mexcm, adanmayis, yniixauis, mpancaimepayis.

Abstract. This article contains a summary of some practical issues of translated texts editing with clear examples.
Copy editing of translated texts is different from copy editing of texts written in the native language, because the
focus of the work shifts from how to deliver an author’s message in the most appropriate way to how to deliver
author’s text, written in the native language, in another language ( Ukrainian) in the most appropriate way. The first
question is the versatility: does the copy editor need to know the language of the original text in order to do effective
copy editing. And she/he should at least understand the basic features of the language of the original text such as
phonetics, grammar and syntax.

Also a copy editor should pay particular attention to such aspects as: at the lexical level — false friends, transliteration
of proper nouns, excess of possessive pronouns, translation or adaptation of lexical gaps; at the syntactic level —
copulative verb, word order in a sentence, contrastive stress in a phrase, address words, syntax simplification.

A necessary aspect is the unification of certain elements in the translated text: address words, units of measurement
(length, weight, area, time, volume, etc.), transliterated proper and common nouns.

Described in this article principles of transliteration, unification, adaptation, lexical and syntactic aspects of copy
editing of translated texts will help to improve the quality of translated books into Ukrainian.

Keywords: editing, translated text, adaptation, unification, transliteration.
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cryn. OcraHHiMH pOKaMH YKpaiHCbKe KHHUTO-

BUJIAHHSI JIEMOHCTPYE TeH/ICHI[I0 /IO IIOPiYHOrO

3POCTAHHA KIJIBKOCTI IEepPeKJIaHOI  JiTeparypH.
Tak, Kamkkosa nanara Ykpainu imeni [Bana eopoBa
3a3Hayae, 1110, HAlPUKJA/A, MEpeKIa/(iB KHUT 3 aHIJIiii-
cbkol mMoBu BuitnLio: 2018 poky — 458 Buzanb [1], 2019
poky — 582 suzanns [2] (10 2018 poky craTncTuKn BU-
IyCKY KHUT 32 MOBaMH HApO/IiB CBiTy HeMae).

ToMy PpHHOK YKPaiHCHbKOIO KHHUIOBM/IAHHS TIO-
Tpe6ye mopa3 OGisbine (axiBiliB 3 peAaryBaHHS Iie-
pekmaaziB. PemaryBaHHs IepekJaJHUX TeKCTiB BiJl-
pisHSIETbCSA BiJl peflaryBaHHS aBTOPCBKUX TEKCTiB,
ajpKe peﬂaKTOpHi(OBi) WaeTbcd TpPO  B3aEMOJIIO
He Gesrocepe/inbo 3 aBTOpkoio(oM), KoJm BoHa,/
BiH MO)Xe BILIMHYTH Ha BHCJIOBJIEHHSI MeCe/Ky, a 3
nepekaagaukoio(uemM), KoJam Mecek yxke chopMyIbo-
BaHO i floro He MOXKHa BijipefaryBaT, a MOKHa JIUIIe
nepexyactu. [ Togi dokyc po6oru pegakropku(a)
3MIILYETBCS 3 TOTO, K HalBJIY4Hillle NepefaTt JyMKY
aropku(a) MOBHUME 3ac00aMU, /10 TOTO, SIK HAWBJIYY-
Hime tepenatn copmoBanuii Teker aBropku(a), Bu-
CJIOBJIEHWII MOBOIO OpHTiHAJMy, 3aco6amMu iHIIOI MOBU
(ykpaincbkoi).

PenaryBanns nepeksiajiiB y TakoMy BHIQJIKYy OIIH-
paeTbcsa Ha Iepeksajaubki crparerii. Pegaxropui(osi)
BOKJMBO  PO3Mi3HATH  IEPEKJI/AlbKy  CTparerifo
HepeKﬂaaaqKH(a), o6 MOCJIIOBHO JOTPUMYBATUCS ii
B TeKcTi. 3arporoHoBaHi MPaKTUYHiI 3acajii peJaryBaH-
Hs JI03BOJIATD peAakTopili(oBi) eeKTUBHO BUKOHYBATH
IIPaBKy IepeKJIaIHIX TeKCTiB.

Mertoau pocaigxenHda. B ocHOBY 1poro mocJi-
JUKEHHSI TIOKJIQJIeHO eMITIiPUYHUN MeTO/I: 3allpOoIIOHO-
BaHi npakTuyHi mopaju 6yno copMOBAHO B IIPOIECi
JIECSITUPIYHOTO JIOCBify POGOTH PeJakTOpKoio. Takosk
IiJ1 Yac JIOCJIi/IKEHHsI 3aCTOCOBAHO TaKi 3araJbHOHAY-
KOBI MeTOAM, AK aHaJji3, CUHTe3, IHAYKILIA, AeAYyKIid,
y3araJbHEHHS TOMIO.

Pesyabratn it obroBopennsi. I1i1 yac pezaryBaHHst
TIepeKJIa/iiB MOSKHA BUJIJINTH TaKi aclIeKTH pe/laryBaHHs:
CMUCJIOBHIA, »KaHPOBO-CTUJIICTUYHIH, JIEKCUYHWI, TpaMa-
tunwmii [3, c. 40].

Buzisnistiors Tpu acneKkTu mepekyaiy, ki moTpi6HoO
NIepeBipUTH pelakTopy:

e cTyniHb (hOpMaJbHOI BiANOBiZAHOCTI OpuUTiHATY
TEKCTY;

e cTyniHb (hopMaIbHOT BiANIOBiAHOCTI y MOBi Tiepe-
KJIaJy;

e CTYIIiHb CMHUCJIOBOTO HAaBaHTAKEHHS Ta TPUIHAT-
HOCTI /1151 11i1b0BO1 ayauropii [4, c. 65].

Oco6smBOi yBaru mOTpe6YIOTh Taki KaTeropii, sK:
CJIOBa IHIIIOMOBHOI'O IIOXOJ/I>KEHH$, TepPMiHM, Bijjiec-
JIiBHI IMEHHWKH, Ji€NPUKMETHUKN, CHHOHIMisl, Oara-
TO3HAUHI cJioBa, XUOHI JApYy3i NepekJanadis, cy6’ €K,
JliecsI0BO-3B’s13Ka, JIoriunuii Harosoc [3].
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Tosk posrysgHeMo JiesiKi TpaKTU4Hi Mopaan s pe-
JIaTyYBaHHS TePeKJIaHUX TEKCTiB.

1. OaHNM 3 OCHOBHUX IIUTAHD Pe/laTyBaHHS IePEeKJIa/1-
HUX TEKCTIB € TUTAHHS YHIBEPCATBHOCTI peaakTopki(a).
Yu nosuner(Ha) pegaktop(ka) 3HATH MOBY OpHTiHATY,
106 e(heKTUBHO BIOPATUCS 3 PEIATYBAHHIM?

3 omHOTO GOKY, TaK, aj’Ke [Js TOYHIINIOI Tepe-
Jadi cmucay peaakTopui(oBi) BapTo pPO3yMiTH TEKCT
opuriHaJy.

A Tmpore, 3 gpyroro GOKy, BapTO pPO3Pi3HATH
dyHkiii pegakropkn(a) mnepekaagy Ta JitepaTypHOi
penakropkn(a) nepekaaaHoro tekcry. [lis Haiiedek-
TUBHIIIIOTO JIOCATHEHHS METH — TapHOTrO IepeKIamy —
BapTO OIPaIboByBaTH TeKCT 060M pegaktop(k)am. st
KHUTOBI/IABILB 1I¢ O3HAYAE I0/IAaTKOBi BUTPATH, a IIPOTE,
IS TPAKTHKA HAOyBa€e MOMMPEHHS, 0COOIMBO Cepell Ma-
JUX BHUJaBLiB. Hanpukiazx, BUIaHHSA, /e HaJ TEKCTOM
npamoBam i pegakrop(k)u nepeksay, i JiteparypHi
penakrop(x)u: Uimamanga Hrosi Aniui, «Jlio6a Like-
aBesie, a6o MDemericTnuHNI MaHidecT y T ATHAAIATHOX
nporosutlisix» («BUAABHUIITBO», NepeKJIajl 3 aHTJiii-
cpkoi L CTPOHIOBCBKOrO; PeIakToOpKa IepeKyary
Onist IOpuyk; niteparypna pemakropka Oxcana Koc-
TIOK; KopekTopka Mapuna lermanenp); Kapa-Mapkyc
fayc, «Co6akoinu Ta inmi momny» («Yosens, HepeKJIaL
3 Himerpkoi Jlioou-Ilapackesii CTpuHAIIOK; pelakTOPKa
nepekaany Xpucrtuna Hasapkesnd; jitepaTypHa pefak-
Topka Anna ITponyk; kopekropka Beponika ['oMeHIok).

Ta AKmo HeMae pecypcHOi MOKJIMBOCTI 3aIy4UTH 10
po6GoTH HaJl TeKCTOM 000X (haxiBIliB, TO pEZIaKTopHi(OBi)
TIePEKJIATHOTO TEKCTY BCE OIHO BapTo Gofail opieHTyBa-
THCSI B MOBi OpUTiHAJy — 3HATH OCHOBHi 0COGJIMBOCTI:

1) donernkn (st TpaHciTEpallii BJACHUX HA3B):
HATIPUKJIAJ], B iCTTAHCHKIll MOBi JiTepa «g» BUMOBJISIETD-
s, K IPOPUBHUIL <«I'» TIEPEIL «a», <0», «y» Ta K <«I'»
nepesl «e» Ta <«i». ToMmy yKpaiHCBbKOIO icIaHCbKi iMeHa
TpebGa TpamcaitepyBatn Binosiano: Mexgepiko Tapcist
Jlopka, ane Miresb e CepBanTec.

2) rpamaruku Ta cuHTakcucy (1106 YHUKHYTH KaJlb-
KyBaHHS Ta IEPEHECEHHS CUHTAKCHMYHOI CTPYKTYPH 3
MOBHU OpHTiHAJy B MOBY Iepeknajy). Hanpuxmau: pe-
yenns1 «The people at NASA knew how to put on a
good show, and how to make it irresistible to the press»
niepekJiaiadka nojgae Tak: «JIroam 8 NASA snamm, sk 1o-
CTaBUTHU XOPOIIe IOy i K 3pOGHTH HOTO HECIIPOCTOBHUM
[Tt ipecus. Hatomicte BapTo 6ysi0 YHUKHYTH KaJIbKY-
BaHHSI CMHTaKCUYHOI KOHCTPYKIii: «J/ltomm B NASA 3na-
JIM, K OpraHisyBaTH KpyTe IIOY i TapaHTOBaHO IpUBEp-
HYTH /10 HbOTO YBary IIpecu».

2. CHHTaAKCHUC BBAXKAETbCS OJIHUM 3 aCIIEKTiB, KUl
He Tpe6a OMHUHATH yBarol pefaktopili(osi) mepek/a-
ny. Halinommpenima moMmusika — KaJbKyBaHHS CHH-
TAKCUYHOI CTPYKTYPH PEYEHHS 3 MOBH OPHUTiHAJIY B
MOBY HEPEKJIAILY.
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Hanpuksaz, gK1o HOPiBHIOBATH CUHTAKCUC aHIJIii-
CbKOI Ta YKPalHCbKOI MOB, TO MOKHA BUOKPEMWTU TaKi
THUIIOBi IOMUJIKI B IIepeKJIa/lax:

1)  miecsioBO-3B’SI3KA: B aHTJIICHKilT MOBI Ji€C/I0BO-
3B’s13Ka 000B’SIBKOBA B peUeHHi, HATOMICTh B YKPaiHCHKiii
MOBI 11 (pyHKIIiI0 TIepebupae Ha cebe YacTuHA CKIIA/IEHOTO
[IPUCY/IKA, 1 TOMY 4acTO JIiECJIOBO-3B’S13Ka € HaJJIUILIKO-
BuM y niepeksazai. Hampukian, dpasy «Why unhealthy
foods are delicious... But so bad!» mepexsamauka me-
pelae He gk «Yomy He3nopoBa DKa € CMayHOIO... ajie
mkizymBomo!», a came «Homy Heszoposa iXka cMauHa...
aJjie mKizmsal».

2) HOPANOK CJIiB y pedenti. Hanpukmaz: Teker re-
pexsajaukn «/lo Toro x, 1e ayske HMOBIpHO, 110 HaBiTb
Yyepe3 KiJibKa POKIB TTiCJIst po3JiydeHHst 6aTbKiB BOHO Gy/ie
B Tebe BHUKJMKATH CHJIbHI eMollii, 60 Tozi To6i i JoBe-
JIeThCsI TIepesKIBaT Iiie Gisble 3MiH» BapTo Biipeaary-
Batu Tak: <«/lo Toro sk Jy»e HMOBIpHO, 10 PO3JIydYeHHS
6aTbKiB HABITb yepe3 KijJibKa POKIB OMiCJsT BUKJIMKATHME
B Tebe cuJIbHiI eMollil, 60 To6i caMmiil I0Be/IeThbCs TIEPEKH-
BaTH 111e Oi/Iblle 3MiH».

3)  JIoriuHMiT HArOJIOC: HANIPUKJIAJ, Y PEYEHH 3 Ie-
pekyIaly <« xouy nopisMTHCS THUM, K MEHi JKUJIOCh»
JIOTIYHUI HATOJIOC, JIOJIAHUI aBTOPOM B OPWTiHAJI 3aco-
Gamu rpadiuHoro BuiieHHsT (KypCHBOM) Iajia€ Ha CJIo-
BO «M€Hi», TOMYy B IIEPEKJIA/Ii BapPTO I1€ CJIOBO IMOCTABUTH
HANPUKIHII PEeYeHHs, Ky 3a3BUYail i Majiae JOTidHUA
HAroJioc B YKPAiHCBbKill MOBi: «f Xouy mojimmrics ThM,
SAK JKUJIOCS MEHi» .

4) 3BepTaHHs: B YKPATHCHKiil MOBi 3BepTaHHs CTa-
BUTHCA IIEPEBAKHO HA IIeplle MiClle B PeueHHi, Ha Bij-
MiHy BiJl aHTJIIHCBKOI, /ile BOHO TEPEeBAKHO HAITPHUKIiHII
perutiku: To6to dpasy «Ilpo sky nopory iinerbces, bBis-
Jge?» Bapro BigpeparyBatu <«bisie, npo fky popory
NIEThCA? > .

5) CIpPOIIEHHS CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKILii: KOJM
MAPAAHY YacTUHY B TEKCTi-OpUriHaJi MOKHa Ilepe/aTu
3aco6aMyl i€PIKMETHUKOBOTO ab0 [i€PICTiBHIKOBOTO
3BOPOTY B yKpaiHcbkoMy lepekJazi. Hanpuxiasn: peuen-
11 «So Washington did what it so often does, which was
to form an agency, the National Advisory Committee for
Aeronautics» mepexsaiauka nosae Tak: «Tox Barmnr-
TOH B/IaBCS /IO METO/LY, SIKUI BUKOPHCTOBYE YacTo, i CTBO-
pusB arennito — Harionasubuuil KOHCYIbTaTUBHUI KOMITET
3 moBiTpoITaBanHg». HatomicTs BapTo 6yJio cripocTuTi
cuHTakcnuty koHcrpykuioo: «Toxxk Bammnrron spascs
JI0 4aCcTO BUKOPUCTOBYBAHOTO METO/ly — CTBOPHB arcH-
mito: National Advisory Committee for Aeronautics».

3. Jlexcrunuit piBeHb:

1) c/10Ba-Mi’KMOBHI OMOHIMH: YacTO 3allO3UYEHi CJI0-
Ba B YKPAiHCHKill MOBI MOJKYTb MaTW 3HAYeHH:I, Bi/[MiHHE
Bijl opurinajpHOrO 3Havennst. Hanpukiaz, dpasy «let’s
use inclusive language, like “his or her”» nepekagauxa
TIEPE/IAE K «BU IIPOIIOHYETE 3aCTOCOBYBATU iHKJIO3UBHY
JIEKCWKY — TicaTu “BiH um BoHa” 3amictb “BiH”». On-
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HaK B YKPaiHCbKOMY CYCHIJIbCTBI CJIOBO «iHKJTIO3MBHUI
CTOCY€ETBCS HacaMIlepel THX, 10 MaioTh (hi3MyHi Ui MeH-
TaJIbHi MOPYUIEHHS, a B I[bOMY BHIIQJIKy MOBA IIPO T'eH-
JIEPHOYYTJINBY JIEKCUKY.

2) TpaHCHiTepalis BJACHUX Ha3B: TPaHCJITEpy-
04N BJIACHI Ha3BU YKPAIHCBKOIO, BApTO ONMUPATHCA Ha
iXHe 3ByuaHHS B MOBi opuriasy. Hampuksiasn, toroHiM
Washington tepenaBatumernesi yKpaincbkoio sik  Ba-
IMHTTOH, TOMY 10 B aHTJIHCHKIM BUMOBI IIbOTO CJIOBA
HeMae TPOPHUBHOIO «I'», a TononiM Chicago — sik Uukaro,
TOMY 1[0 QHIJIIHCHKOIO BUMOBJIAETCS 3 IPOPUBHUM «I'>.

3) 3acu/uIs IPUCBIHHUX 3aliMEHHMKIB: 1I€ TOB’3aH0
3 TaKOI0 I'PAMATHYHOIO OCOOJUBICTIO 6araTbOX MOB, SIK
apruksi. Yacto iX mepek/alaloTb MTPUCBITHUME 3aiiMeH-
HUKaM#, 10 iHOAi HemopeuHo. Hampukmian, y TekcTi
nepekJaay <« porpumyBasacd I'ATH 1I0paj, fKi A0Io-
MOTJI MeHi TIOKPAIIUTH CBOE CTABJIEHHS 0 cebey IMpu-
CBIMHUI 3aliIMEHHUK HA/[JINIIKOBUIL.

4. OpHuM 3 KJIOYOBUX AaclieKTiB y IIpoleci nepe-
KJI/ly TEKCTiB € morpeba nepegaBati 3micT jgakyH (Ha-
HIOHAJIBHO-CIIEIM(IYHIX eJIEMEHTIB KyJIbTyPH) 3ac00aMu
MOBU TTEPEKJIALY .

Jlnist boro icHye mpuHaliMHI /1Bi cTpaTerii:

1)  3HAXOAWTH JIAKyHAM 3 KyJbTYPU MOBH OPUTiHa-
JIy BiAIIOBIIHUKKM B KYyJ/IbTYpi MOBU IEpPEKJIQly — TOAL
MOBa iijie 1po ajanratiio nepexsiaay. Hampuxiaz, Taki
PI3HOBU/IM BUITIYKH, sIKi aHTJICHKOIO HasuBaioThes bagel
a6o donut, yKpaiHChKOIO MOYKHA TIEPEKJIACTH SIK GYOJIHK i
IIOHYMK Bi/IIOBi/HO.

2)  [aBaTH TOSICHEHHSI JIAKYHH Y TEKCTi a60 MPUMIT-
mi. Hanpurotaza, ¢pasy «Women still hit their heads on
the “glass ceiling,” above which it is difficult to rise»
BapTO TlepeKJIacTH, TOSICHUBINM 11 y TeKcTi: «/KiHkm goci
6’TOTBCST Y TaK 3BaHy “CKJISIHY CTeJ0”, TOOTO He MOXKYTb
T /THATHCST Kap’ €pHOIO IPAaGUHOIO BHIIIE TIEBHOTO PiBHST» .

5. Bak/mBUM acmeKToM peslaryBaHHS TEPEKJIa/liB €
yHidiKaIis MeBHUX MOBTOPIOBAHUX €JIEMEHTIB Y TEKCTi
TIEPeKJIaLY:

1) sBepramb: Mic, Micic, Magam, ¢ppay Tomo — a6o
TaHi; [PKEeHTJIbMEH, MicTep, cep, Tep Tomlo — abo IaH;

2)  OAMHMUIIb BUMIPIOBAHHSI JIOBXKUHM, MACH, TLIOLI,
yacy, 06’eMy TOIIO: MUJIST — KijloMeTp, YT, sIpJ — MeTp,
oMM — caHTUMeTp, (PYHT — KiJorpaM, VHINS — TpaM,
rajod — Jirp, rpajaycu 3a apenreiirom — rpajaycu 3a
ITesnbciem ToIIO.

3)  TpaHCJiTEPOBAHUX BJACHUX i 3arajJbHAX HA3B.
Hanmpuxsaz, skmo o6rpaeMo HAIMCaHHS AHTJIOMOBHHX
Ha3B 0e3 TpaHCJiTepallii, TO MOCTiIOBHO JOTPUMYEMOCS
mporo B Tekcti: Facebook, Instagram, Twitter tomo. I
HABITAKM: SIKIO 06UPAEMO TPAHCIiTepyBaTH, 60 Iii HA3BU
CTaJI 3araJbHOBKMBAHNMU, TO IOCJIIOBHO JIOTPUMYE-
MOCsI TIbOTO B TeKCTi: (elicOyK, iHcTarpam, TBITTEp TOIIO.

BucHoBku. 3anporioHoBaHi JIesIKi MPaKTHYHI 3acajii
pefaryBaHHA IepeKJIa/liB CTaHyTb Yy IIPUTO/i BW/aBHU-
nrBaM Ta peaakrop(k)am, mo6 HaliedekTuBHime 10csr-
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HYTH METH — TapHOro IlepeKJialy. 3BUyaiito, e Ja1eKo
He [OBHMH IepesiiK. AJie JIOTPUMAHHS PO3IJIAHYTUX TYT
MIPUHIMTIB TpaHcaiTepartii, yHidikarii, ajanrarii, nepe-
Jladi JIaKyH, JIEKCHYHUX Ta CHHTAKCHYHIX aclleKTiB pefa-
TYBaHHA IEPeKJIaJHUX TEKCTiB CIPUATUME ITiJIBUIIEHHIO
SIKOCTi BUJIQHHS NEPEKJIHNX KHIKOK.
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Anexcanaposny M. B., kanmmiar HayK 13 COIUATBHBIX KOMMYHHUKAIIIA,

JIOLIEHT Kadepbl U3/aTeIbCKOro JleJa,

WMucruryt sxypraanctuku Kuesckoro yausepcurera umenn bopuca ['punuyenko
(Kues, Ykpauna)

HHPARTHYECKHE OCHOBBbI PEJIAKTHPOBAHHA IIEPEBO/[OB

Annomauvusn. B cmamve coOpanvl i npoanaiusuposansvi HEKOmopvle NPAKmMudeckue ocHogvl 04 Pedaxmuposanus
nepesooHbIX MEKCMO8, NPOULIIOCIPUPOCANDL HAZAAOHBIMU NPUMEPAMU.

Pedaxmuposanue nepecoonvlx Mexcmos omaudaemes om pedaxmuposanus aémopcKux mexKcmos, nomomy umo ¢hoxyc
padomol cmewaemes ¢ mozo, Kax Memro nepedams Meccedx ademopa A3biKOGbLMU CPEOCMEAMuU, 00 Moz0, KAK MEmKo nepe-
damv chopmuposannbl mexcm asmopd, GuPAKEHHIT HA S3bIKe OPULUNANA, cpedcmeamu Opyzozo a3vika (YKpaunckozo).
Bosnukxaem eonpoc ynusepcaivnocmu pedaxmopd: 00JKeH i OH 3HAMb A3bIK OPUZUHALA, YOOl IPHEKMUGHO CRPABUML-
¢ ¢ pedaxmuposanuem. Pedaxmopy nepesodumozo mexcma ciedyem no kpatineti mepe opueHmuposamvcs 6 i3vike Opuzi-
HALA — 3HAMD OCHOBHYIC 0COOCHHOCTNU (POHEMUKU, ZPAMMAMUKY U CUHINAKCUCA.

Pedaxmop doaxen depxamv 0co60e HUMAHUE HA MAKUX ACNEKINAX, KAK: HA JEKCUUECKOM YPOGHE — CAO6A-MEKBAILIKOBLE
OMOHUMDBL, MPANCIUMEPAUUS UMEH, 3ACULLE NPUMSIKAMETDHLX MECTROUMENUT, Nepecod UL AdJanmayus 1aKym; na Cu-
MAKCUYECKOM YPOBHE — 21AZ0N-CESA3KA, NOPIOOK CIO6 6 NPedSoKenuu, Jozudeckoe yoapenue, 00pauenus, yYnpoueHus
CUMMAKCUUECKOT KOHCMPYKUUL.

Heobxo0umvin acnexmom seasemcs: ynuuxayus, onpeoesenivlx nogmopsiouuxcs JeMeHmos 6 mexcme nepesooa: 06-
pawenuil (muccuc — zocnoxa, mucmep — 20CnoOun U M.1N.), eOUHUY, USMEPEHUs OJUNbL, MACCHL, NAOWAOU, EPeMeHu,
obsema u Op. (muns — Kuromemp, ynm — Kui0Zpamm u m.n.), MPAnCAUMEPUPOSANHBIY COOCNEEHHDIX U OOUWUX HA36A-
nuii (Facebook unu ¢heiic6yx u m.o. ).

Cobodenue paccmompennvlx 6 Cmamve NPUHYUNO8 Mpanciumepayui, YHupurauuu, adanmayuu, ieKCUUeckux u
CUHMAKCULECKUX ACNEKMOB USMEHEHUsL NEPEBOOHBLX MEKCMOE Oydem cnocobcmeosdms NOGHIUEHUIO KAUeCNEAd U30AHUS
nepesoonbIx Kuuz.

Katoueswvte caoea: pedaxmuposanus, nepegoonotl mexcm, adanmayus, ynupukayus, mpanciumepayis.
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